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A hagyományos szakirodalom úgy tartja,  hogy az észak-szibériai  nyelvek egyes  nyelvtipológiai
tulajdonságokban  egyezést  mutatnak  (Comrie  1981).  Megegyeznek  például  abban,  hogy
magánhangzóik  bizonyos  tulajdonságuk  mentén  harmonizálnak,  továbbá  agglutináló  nyelvek,
valamint az alárendelő mondatokat nem véges igei szerkezetekkel fejezik ki. Egy további lényeges
közös  tulajdonságuk  az,  hogy  szintagmaszerkezeteik  az  alaptagjukra  végződnek.  Ennek  a
tulajdonságnak köszönhetően ezek a nyelvek SOV alapszórendű nyelvként jellemezhetők (Comrie
1981,  Pakendorf  2010).  Újabb  kutatások  eredményei  azonban  azt  igazolják,  hogy  az  SOV
szerkezetű mondaton kívül megjelenik az SVO/SV*X szerkesztésű mondat is ezekben a nyelvekben
(Grenoble  2000;  Asztalos  et  al.  2017;  Däbritz  2018).  Előadásunkban  bemutatjuk,  hogy milyen
összetevő(k) állhat(nak) a véges ige utáni pozícióban az Észak-Szibériában beszélt tundrai nyenyec
(szamojéd), erdei és tundrai enyec (szamojéd), nganaszan (szamojéd), dolgán (törökségi) és evenki
(tunguz)  nyelvekben.  Az adatok bemutatása  és  elemzése során  amellett  fogunk érvelni,  hogy a
vizsgált nyelvekben a mondatösszetevő(k) véges ige utáni pozícióba kerülését azok diskurzusbeli
szerepe határozza meg. Mivel a vizsgált nyelvek eltérést mutatnak abban, hogy a véges ige után
milyen  típusú  összetevőt  engednek  megjelenni,  azt  feltételezzük,  hogy  egy  SOV >  SVO/SVX
változás  különböző  állomásait  képviselik.  A  nyelvek  összehasonlítása  során  előadásunkban
felvázoljuk egy lehetséges szórendi változás útvonalát.

Annak  ellenére,  hogy  az  észak-szibériai  nyelvek  egyszerű  mondatai  általában  az  SOV
szórendi elrendezést mutatják, találunk az (1) példában illusztrált szórendi változatot is. A tundrai
nyenyec példa mutatja, hogy az SVO/SVX elrendezés is lehetséges.

(1) tundrai nyenyec
xasawa tolab’i-da, ťuku padar-mʔ.
férfi olvas-3sg.sg ez könyv-acc
'A férfi olvassa, ezt a könyvet.'

A fenti  típusú  ige  utáni  összetevő  szerepe  magyarázó  hozzáfűzés,  tehát  kiegészíti  a  megelőző
mondatot hiányzó vagy pontosító információ megadásával. Ilyen magyarázó hozzáfűzést minden
általunk vizsgált észak-szibériai nyelvben találunk. Közös jellemzőjük, hogy (i) referenciálisak, (ii)
a  mondatban  az  eredeti  pozíciójukban  megjelenhet  opcionálisan  egy  névmás,  valamint  (iii)
intonációs szünet választja el őket a mondatvégi igétől, és (iv) lapos intonációs kontúrral ejtődnek.
Az (i)–(iv) pontokban felsorolt tulajdonságok alapján az ilyen ige utáni összetevőt nem tekinthetjük
a mondat részének.

A magyarázó hozzáfűző információn kívül  találunk olyan mondatot  is,  amelyben az  ige
utáni  összetevőnek  a  fentitől  eltérő  tulajdonságai  vannak.  Ezt  a  (2)  északi  evenki  példában
illusztráljuk.

(2) északi evenki
TuruhanskƏ-wƏ Əjo-fki bi-śo-n
Turuhanszk-acc folyón-lefelé.megy-ptcp.hab van-pst.3sg
amtil-nun-mi Əniː-ŋƏhƏ.
szülő-com-poss.rfl anya-deadrel
'TURUHANSZKIG ment az elhunyt anyám a szüleivel.' (UdVI_2008_MyMother_nar.054)

Ezekben a mondatokban az a közös, hogy mindig van bennük fókusz: vagy az ige, vagy az ige előtti
valamelyik mondatrész fókuszált. Az ige utáni összetevő ezekben a mondatokban ugyanúgy lapos
intonációs kontúrral eljtődik, mint az (1) példában illusztrált esetben, csakhogy itt az igét és az azt
követő összetevőt nem választja el egymástól intonációs szünet. Ezt a fajta SVO/SVX mintázatot a
nganaszan, dolgán és evenki nyelvekben találjuk meg. 



Ugyanezekben a  nyelvekben találunk egy harmadik  VO/VX típust,  amiben az  ige  utáni
összetevő a fókuszált (3).

(3) dolgán
[Kontextus]: ''Ki lehet ez?' - gondolta a férfi.'
Ojbon-ton bik-pit uː ičči-te.
lék kihajol-pst2.3sg víz gazda-poss3sg
'A VÍZ SZELLEME hajolt ki a léken át.' (AkEE_19900810_PearlBeard_flk.013)

A  nganaszan,  dolgán  és  evenki  nyelvekben  az  ige  utáni  és  az  ige  előtti  fókusz  aránya
megközelítőleg azonos az SOV/SVX szórendi aránnyal. A posztverbális fókuszra mindig kötelező
(prominens) hangsúly esik, amelyet ereszkedő intonációs kontúr követ.

Az  észak-szibériai  nyelvekben  tehát  ige  utáni  pozícióban  állhat  magyarázó  hozzáfűzés,
háttérbe helyezett (ti. nem fókuszált) összetevő és fókusz. E három típusnak a vizsgált nyelvekben
való  előfordulási  mintázata  alapján  azt  látjuk,  hogy  bővül  azon  diskurzusbeli  funkciók  köre,
amelyek megjelenhetnek az igét követő pozícióban. Ez a bővülést lehet a bizonyítéka egy éppen
zajló  SOV>SV*X  mondatszerkezeti  változásnak,  amelyben  a  vizsgált  nyelvek  eltérő  állomást
képviselnek.
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